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Det finns en författare som har skrivit hur 
man kan tänka att en varm jacka kan vara 
som en symbolbild av Guds trygghet och 
värme som omringar oss.

Det är den tiden av året när ingen går ut 
utan att ha en jacka på sig. Vi som bor här 
uppe kan lätt förstå vad en varm jacka bety-
der för en människa: skydd mot kyla, vind 
och regn.

Jackor är inte enbart kläder utan dom 
är också ofta symbolbilder av livet. Ibland 
blåser det så mycket eller så finns det kyli-
ga vindar i livet så att man fryser fast man 
försöker hålla sig varm. Eller om jag möter 
förnedring eller om jag förlorar någonting, 
då känner jag mig avklädd.

Kanske är det så: såsom en jacka är till 
skydd för en människa så är också Gud 
skydd och stöd, när livets hårda vindar 
hotar, skydd när den förrädiska kölden 
kryper in. Såsom jackan lindas omkring en 
människa, så vill också Gud omringa oss 
med sin nåd, godhet och kärlek.

Det finns ett ställe i julevangeliet som 
berättar om Guds skydd. Herdarna stod ute 
i natten, kanske huttrade de i kylan. Kom-
mer du i håg vad som hände då. Då stod 
Herrens ängel framför dem och Herrens 
härlighet lyste omkring dem.

Såsom en jacka omringar våra kroppar, 
på samma sätt omringar Guds härlighet 
herdarna och oss. Fast du skulle frysa i 
ditt liv hur mycket som helst, kom ihåg att 
Guds härlighet och nåd omringar dig till 
trygghet.

Kanske är det så: den som klär på sig 
Guds skydd står ut med den värsta kölden 
och klarar av de svåra prövningarna.

Guds nåd är som en varm jacka som vär-
mer och ger dig skydd.

 
Nyt on se aika vuodesta jolloin ei voi men-
nä ulos ilman kunnollista takkia. Me jotka 
asumme täällä pohjoisessa ymmärämme 
mitä lämmin takki merkitsee ihmiselle: 
suojaa kylmää ja ja tuulia vastaan. Joku on 

Guds nåd 
är som en 
varm jacka
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Juha Rauhala
Kyrkoherde
Kirkkoherra

sanonut että takki on kuin kuva elämästä. 
Joskus elämässämme tulee kylmät tuulet ja 
vaikka kuinka yrittäisimme pysyä lämpi-
mänä se ei tunnu onnistuvan.

Jouluevankeliumissa on kohta missä pu-
hutaan paimenista. Paimenet seivoivat nii-
tyllä yöllä ja vartioivat laumaansa. Luulen, 
että myös he hytisivät kylmästä. Yhtäkkiä 
Herran enkeli seisoi heidän edessään ja 
Herran kirkkaus loisti heidän ympärillään.

Niin kuin lämmin takki samalla tavalla 
myös Jumalan Jumalan kirkkaus ympä-
röi paimenet ja meidät. Vaikka sinun olisi 

kuinka kylmä elämäsäsi muista että Juma-
lan kirkkaus ja armo ympäröi myös sinut.

Olisiko on niin että se joka pukeutuu Ju-
malan armoon ja suojaan kestää yhdessä 
hänen kanssaan elämän pahimmatkin kyl-
myydet ja koettelemukset.

Jumalan armo on kuin lämmin takki, 
joka suojaa ja lämmittää.

Foto Josefin Casteryd IKON

ADVENT -OCH
JULSÅNGSKAFÉ
med julens sånger
Haparanda församlingshem, 3/12            
kl.18.00 Medverkande Gustav Brudal mfl.
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Julafton
JUL LUNCH
kl. 12.00

Välkomna!

Vi sitter ner till bords 
för en jullunch på 
församlingshemmet 
direkt efter Julkrubban.

Julafton den 24 december Haparanda församlingshem
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Församlingen köper tillbaka församlings-
hemmet i Karungi efter några år som hy-
resgäst. Behovet finns för en centralt belä-
gen lokal då vi har ett ökat antal barn i vår 
verksamhet. 

Seskarö församlingshem genomgår nu 
en ansiktslyftning. Under vinter-
halvåret har församlingen an-
ställt en vaktmästare på 50%. 
En invändig renovering skall 
påbörjas. Utvändigt har arbete 
påbörjats med att skrapa bort 
jord och mark planeras runt huset, 

hängrännorna kommer att bytas ut och grus 
kommer att anläggas på parkeringen. 

Kylissä on tarve hyville ja toimiville seura-
kuntakiinteistöille. Siksi seurakunta korjaa 
tällä hetkellä Seskaröön seurakuntataloa ja 

ostaa takaisin Karungin seurakunta-
talon.

Kirkkoherra Juha Rauhalan 
mukaan on tärkeää, että seura-
kuntalaisten käytössä on toimi-

vat toimitilat myös taajaman ul-
kopuolella. 

Församlingen informerar

JULPYSSEL
Öppen för alla

Tisdag den 11 december kl. 12-15
Vi träffas och pysslar tillsammans, 

stora som små!
Församlingen bjuder på fika och står även för materialet

VÄLKOMNA! /Anita

Körerna Trivselsång och Kyrkokören 
tar juluppehåll veckorna 52, 1 och 2 och 
startar upp igen den 15 januari 2019. 

Trivselsången kl. 16.00 och 
Körövning kl. 18.00. 
VÄLKOMNA!
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In Haparanda Church Tuesday 11 december kl. 18.00
Accompaniment: Niko Mäenalanen, Eila Toikka (musician), 

Young Song, Ari Niskala (evening pray) Marja Snabb (speaker)

COME AND SING WITH US THE MOST
BEAUTIFUL CHRISTMAS CAROLS

 

Vi söker nu kyrkvärdar till Karungi och till Seskarö
Ett fint och viktigt uppdrag!

Att vara kyrkvärd är en ideell medarbetare som deltar i olika moment under och inför en 
gudstjänst. Kyrkvärden läser texter, tar emot gudstjänstbesökare, samlar in kollekt och 
tänder ljus vid Tacksägelsen. Det är bara några av de uppgifter som en kyrkvärd kan ha.

Vill du veta mera? Ta då kontakt med församlingens kansli på tfn. 0922-29290 
eller meddela ditt intresse via e-post: haparanda.forsamling@svenskakyrkan.se

Haluaisitko kirkkoväärtiksi?
Kirrkoväärti on vapaaehoiten, joka autta jumalanpalveluksen toteuttamisessa kuten 
esimerkiksi tekstien lukemisessa. Ota yhteyttä seurakuntaan, jos kiinostuit!

Intresserad av att bli kyrkvärd!
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HAPARANDA KYRKA
1:a advent söndag 2/12 kl. 11.00 
HÖGMÄSSA, Eugen Brudal, Gustav Brudal 
m kyrkokören
Kyrkkaffe i församlingshemmet
KULTURSKOLANS JULKONSERT kl. 15.00

Torsdag 6/12 kl. 11.00 
ITSENÄISYYSPÄIVÄN 
JUMALANPALVELUS
Ari Niskala, Juha Rauhala, Eila Toikka, 
Lounatuuli-kuoro, Itsenäisyyspäivänjuhla 
seurakuntatalolla kl. 12.30.

Fredag 7/12 kl. 18.00 
Årliga gemensamma ADVENTSKAFFE, 
se annons

Lördag 8/12 Kl. 16.00  
PSALM MARATHON/VIRSI MARATON, 
Eila Toikka

2:a advent söndag 9/12 kl. 11.00 
HÖGMÄSSA
Juha Rauhala, Eila Toikka

Måndag 10/12 kl. 18.00 
ÄLSKADE JULSÅNGER 
på svenska och finska
”Gläns över sjö och strand”
Anna-Maija Oka Sopran, Veli-Pekka 
Puurunen Tenor, 
Raimo Holappa Piano och orgel

Tisdag 11/12 kl. 18.00 
CHRISTMAS CAROLS 
Niko Mäenalanen, Eila Toikka, Ari 
Niskala, Marja Snabb
Kl. 15.00 KAUNEIMMAT JOULULAULUT, 
Ari Niskala,Lounatuuli-kuoro ja Eila Toikka

Söndag 23/12 kl. 11.00
HÖGMÄSSA. Niklas Bonde, Gustav Brudal
Kl. 14.00 
PSALM MARATHON/VIRSI MARATON 
Eila Toikka

Julafton 24/12 kl. 11.00
”JULKRUBBA”, Juha Rauhala, Eila Toikka
MIDNATTSMÄSSA kl. 23.00
Juha Rauhala, Bruno Wallenström, 
Världens kör
Haparanda församlingshem
JULLUNCH kl. 12.00–15.00

Juldagen 25/12 kl. 07.00
JULOTTA, Eugen Brudal, Gustav Brudal 
med kör.
Kl. 09.00 JOULUAAMUN 
JUMALANPALVELUS
Ari Niskala, Lounatuuli-kuoro, Eila Toikka

Annandag Jul 26/12 kl. 11.00
HÖGMÄSSA, Juha Rauhala, Bruno 
Wallenström

Söndag 30/12 kl. 11.00
HÖGMÄSSA, Eugen Brudal, Gustav Brudal

I Advent och Juletid
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Nyårsdagen 1/1 kl. 11.00
HÖGMÄSSA, Juha Rauhala, Bruno 
Wallenström

Trettondedag Jul 6/12 kl. 11.00
HÖGMÄSSA, Niklas Bonde, Bruno 
Wallenström

KARL GUSTAV KYRKA
1:a advent söndag 2/12 kl. 11.00 
HÖGMÄSSA, Niklas Bonde, Karl Gustav 
kyrkokör
Eila Toikka

2:a advent 9/12 kl. 18.00 
VACKRASTE JULSÅNGERNA kl. 18.00
Karl Gustav kyrkokör, Seskarö barnkör, 
Lounatuuli-kuoro, Eila Toikka

Söndag 23/12 Kl. 18.00 
ORGELMUSIK i ADVENTS- och JULETID
Vid orgeln Gustav Brudal, andakt m Eugen 
Brudal
Textläsning Theo Brudal

Juldagen 25/12 kl. 07.00
JULOTTA, Niklas Bonde, Karl Gustav 
kyrkokör,
Eila Toikka

Nyårsafton 31/12
NYÅRSBÖN, Ari Niskala, Bruno 
Wallenström

SESKARÖ KYRKA
Julafton 24/12 kl. 14.00
”JULKRUBBAN” kl. 14.00
Ari Niskala, Seskarö barnkör,
Eila Toikka

Juldagen 25/12 kl. 09.00
JULOTTA, Niklas Bonde, Bruno 
Wallenström

SÄIVIS KAPELL
Juldagen 25/12 kl. 09.00
JULOTTA, Eugen Brudal, Gustav Brudal

LAPPTRÄSK KYRKA
Lördag 15/12 kl. 18.00
VACKRASTE JULSÅNGER kl. 18.00
Ari Niskala, Eila Toikka

KUKKOLA BYAGÅRD
3:e advent söndag 16/12 kl. 16.00
ADVENTSGUDSTJÄNST m JULGRÖT
Eugen Brudal, Gustav Brudal

VUONO BYAGÅRD
Måndag Nyårsafton 31/12
NYÅRSBÖN, Ari Niskala, Bruno 
Wallenström

SANGIJÄRVI KAPELL
Trettondedag Jul 6/1 kl. 14.00
GUDSTJÄNST, Niklas Bonde, Bruno 
Wallenström
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Suomen itsenäisyyspäivän
Juhla 6.12.2018

Jumalanpalvelus Haaparannan kirkossa
klo 11.00. Ari Niskala, Juha Rauhala, 
Eila Toikka ja Lounatuuli-kuoro

Itsenäisyyspäiväjuhla seurakuntatalossa
kahvitarjoilu 12.30 ja ohjelmaa

 

KAUNEIMMAT 
JOULULAULUT 

 

De vackraste 
julsångerna 

 

Haaparannan kirkko 
16. joulukuuta kl. 15.00 
Ari Niskala, Lounatuuli-kuoro,  

Eila Toikka 

 
 

LUNCH MUSIK
vid orgeln Gustav Brudal

31 JANUARI, 
28 FEBRUARI
KL. 11.30-12.00

HAPARANDA
KYRKA

2019

Gläns över 
sjö och strand

 

-julkonsert

Rakkaimpia joululauluja 
ruotsiksi ja suomeksi

Haparanda kyrka 
måndag 10 december kl 18 

Anna-Maija Oka, sopran 
Veli-Pekka Puurunen, tenor 

Raimo Holappa, piano och orgel 

Program 100/50 kr
Ohjelma 10/5 €
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Pilgrimsmotivet finner vi i flera kulturer 
och de flesta religioner. Pilgrim kommer 
enligt många från betydelsen i ordet främ-
ling. Att göra en pilgrimsvandring innebär 
att man bryter upp från vardagens möns-
ter, det vana och trygga och ger sig ut på 
vandring. Själen och kroppen aktiveras. 
Man möter människor som man inte skulle 
möta i det dagliga livet. Genom vandring-
en tar du i anspråk resurser som du annars 
kanske inte använder och får därmed per-
spektiv på ditt liv i en tid då så mycket hän-
der att du har svårt att se de stora linjerna.

Sedan en tid tillbaka finns ett pilgrimspro-
jekt i församlingen. Syftet är att färdigställa 
leder som inbjuder till vandringar med pil-
grimsmotivet i fokus, men också att göra 
bygden intressant för besökare och vandrare 
med intresse för kultur och religion. 

Sedan tidigare finns en led som knyter 
samman kyrkorna på svensk och finska 
sida och till våren kommer en andra led att 
vara klar med sträckning från Haparanda 
kyrka, utefter älven till Korpikylä.

Vandringar kommer att kunna genom-
föras med utbildade pilgrimsguider eller, 
om man så vill i egen regi. Utefter lederna 
finns rastplatser speciellt byggda för ända-

målet men också vid befintliga turistföre-
tag utefter leden. 

Församlingen kommer under vårvin-
tern att bilda en intressegrupp för Pilgrim 
och lokala pilgrimsvandringar planeras 
till maj och under hösten. Är du intresse-
rad att ingå i en sådan grupp, hör av dig till 
församlingens kansli. 

Pyhiinvaellusryhmä
Seurakunta perustaa kevättalvella ryh-
män ihmisille, jotka ovat kiinostuneet 
pyhiinvaelluksesta. Jos olet kiinnostunut 
pyhiinvaelluksesta tai haluaisit mukaan 
ryhmän toimintaan, ota yhteys seurakun-
nan kansliaan. 

Pilgrimsvandring i vår kommun

Under hösten besökte vi Ålidhem i Umeå för ett studiebesök.
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49 deltagare åkte med buss till Luleå för att 
se hockeymatchen Luleå-Malmö, matchre-
sultat 3-1.

Ett arrangemang som anordnas tillsam-
mans med Ungdomens Hus.

Haparanda församling tillsammans 
med Torneå församling deltog i den stora 
Ungdomsmässan i ASPEN hallen. Det var 
ungdomar från Torneå, Haparanda, Kemi 
och Kalix, 1200 besökare. Medverkande 
från Haparanda församling: Marja Snabb, 
Kaarina Rauhala samt hjälpledarna

Ungdomsverksamheten

Ungdomskyrka
Fredagen den 5 december kl. 18.00  Haparanda kyrka

Julavslutning för ungdomsverksamheten
Medverkande: Hjälpledarna och Young 
Song m Marja Snabb, Präst Ari Niskala, 
Niklas Bonde, kantor Eila Toikka

Vi fika efteråt i församlingshemmet.
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Gemensamma årliga

ADVENTSKAFFE I KYRKAN
Haparanda kyrka • Fredag 7/12 kl. 18.00

Medverkande:
Kommunalrådet Peter Waara, Biskop Emeritus Hans Stiglund, 
Eugen Brudal , Gustav Brudal, Ann-Sofi Ailovuo Världens kör, 

Emma Medström, Juha Rauhala

 
Gratis bussar till kyrkkaffet
Lappträsk kyrka    Kl: 17.00
Kärrbäcks byagård Kl: 17.10
Karungi kyrka Kl: 17.25
Kukkola byagård Kl: 17.30
Vojakkala gamla skola Kl: 17.40
Mattila byagård Kl: 17.45

Seskarö kyrka Kl: 17.15
Seskarö affären ”Handlarn” Kl: 17.20
Nikkala affären ”Handlarn” Kl: 17.40
 
Åter samma väg efter programmet

✴✴
✴

✴
✴

 

Haparanda
stad



Kyrkobladet beräknas utkomma 4 ggr/år. 
Redaktör Ann-Charlotte Bucht och ansvarig utgivare Juha Rauhala. 

Haparanda församling
Besöksadress: Kyrkplan, Haparanda, Växel: 0922-292 90
Öppettider: måndag-fredag 08.00-12.00
Postadress: Box 135, 953 23  Haparanda, org.nr 252004-2306  

GJ OFFSET 2018.11

TISDAGAR STOLGYMPA 
i kyrkan  / Tiistaisin Tuolijumppa
12-12.40  kirkossa

HANDARBETSCAFE 
församlingshem/ Käsityökahvila  13-15  
Seurakuntatalolla

Välkommen allihopa! 
Tervetuloa mukaan!
Ledare, diakon Minna Miettinen

15/1
29/1
12/2

26/2
12/3
26/3

 9/4
23/4
 7/5

21/5
Är Du intresserad av att delta i 
en sorgegrupp?
Någon stod dig nära har dött. Det påverkar 
ditt liv på olika plan.
I en sorgegrupp får du möjlighet att dela 
dina tankar och känslor med andra som är i 
samma situation. 

Gruppen kommer att ledas av mig, Eugen 
Brudal.
Om du är intresserad av att delta, kontakta 
församlingen på tfn. 0922-29290.

Suomenkieleinen sururyhmä
Oletko menettänyt sinulle läheisen ihmisen? 
Halauaisitko puhua ajatuksistasi ja tun-
teistasi ryhmässä toisten kanssa, jotka ovat 
samassa tilanteessa? Seurakunta järjestää 
suomenkielisen sururyhmän. Ryhmää johtaa 
suomenkielinen pappi. 

Jos haluaisit osallistua ryhmään, niin ota 
yhteyttä seurakunnan kansliaan 0922-29290.


